
Chegada certa altura
da traxectoria lite-
raria dos autores, a

propia progresión dos
vieiros creativos
acaba por impor
como imprescin-
dible unha meta-
morfose. Un es-
critor, en boa ló-
xica, pode avan-
zar en calquera
sentido agás no
da reiteración ru-
tineira, pois nada
máis enfastioso
que a autocarica-
tura, a reverbera-
ción ecoica da voz
propia. Por iso
cómpre valorar no
que merece a
aposta arriscada
daqueles que, po-
dendo reincidir en
fórmulas de éxito
preensaiadas, deci-
den aventurarse en
espazos estilísticos
e/ou temáticos aín-
da non transitados.
É o caso de Xavier
Alcalá, un clásico
moderno das nosas le-
tras que non precisa de-
mostrar nada, se acaso
que a xenialidade non se
esgota coas obras prece-
dentes e que a quen ten o
don da palabra sóbranlle
as armas para facer de ca-
da novo título unha pro-
posta, cando menos, inte-
resante.

De primeiras, un pro-

x e c t o
n a r r a t ivo
como o da
Evanxélica Memoria aco-
metido por Alcalá impre-
siona. E faino tanto polo
inusual do tema coma po-
la intensión e a extensión
que a tarefa alcanza. O re-

lato das co-
munidades
evanxélicas
no noso pa-
ís non fóra
ata o de
agora ob-
xecto cen-
tral de aten-
ción por
parte dos
narradores
galegos e
mesmo den-
de o terreo
do ensaio as
g r a n d e s
aproxima-
cións a este
mundo son
aínda moi
r e c e n t e s .
Doutra parte,
achegar neste
labor nada
menos que
unha triloxía

con volumes de
medio milleiro de pá-

xinas fala ben ás claras da
ambición que presidiu un
quefacer que abrangueu
no tempo anos de escrita
e tamén de publicación,
pois dende a primeira das
novelas da tríade, Entre
fronteiras, ata Unha falsa

luz van catro anos de dis-
tancia nos que tamén viu
o prelo Nas catacumbas.

Unha falsa luz prose-
gue o fío argumental
aberto nas dúas entregas
anteriores, só que agora a
trama se traslada a esa fai-
xa bretemosa de anos que
van dende a década dos
cincuenta ata o pasamen-
to do ditador Francisco
Franco. Cunha prosa rica
en diálogos que alternan
con treitos evocativos e
aínda reflexivos, Alcalá
consegue ir mergullándo-
nos aos poucos nesta epo-
pea relixiosa que a comu-
nidade evanxélica prota-
gonizou dende as marxes
e os silencios obrigados.
Actitudes e heroicidades
aquí representadas pola fi-
gura do protagonista e na-
rrador, Valeriano Liñares
Couto, carácter moi ela-
borado por parte do au-
tor, quen simboliza nel to-
da a sensatez longánime,
humanidade e respecto ao
próximo da que tan faltos
andaban o Estado e a Igre-
xa (para o caso sinóni-
mos) da España da Pos-
guerra.

Disipar as falsas luces
da hipocrisía é sempre un
exercicio necesario. Esta
novela agarda por nós pa-
ra recordárnolo.

ALCALÁ, Xavier, Unha
falsa luz, Ed. Galaxia,
Vigo, 2007, 471 páxinas.

Temos nas nosas mans un delicioso libriño de ape-
nas sesenta e unha páxinas cuxa lectura reconforta,
alegra e deixa nos beizos o sonriso tenro e beatífico de
quen aposta pola convivencia entre razas, relixións e
xeracións, contrario ao rictus amargo de todos aqueles
a quen o multiculturalismo e a pluralidade disgustan.

Trátase de O señor Ibrahim e as flores do Corán, tra-
dución que Enma Lázare Rodríguez realizou do título
orixinal Monsieur Ibrahim et les fleurs du Coran de Eric
Enmanuel Schmitt, labor grazas ao cal podemos ache-
garnos hoxe a esta pequena xoia na nosa lingua. O li-
bro foi publicado por Faktoría K, na súa colección de
narrativa dedicada á tradución ao galego de clásicos da
literatura contemporánea e obras de referencia de au-
tores inéditos nun importante labor editorial polo que
significa a prol da normalización, ao que xa temos feito
referencia nestas mesmas páxinas.

De certo, O señor Ibrahim e as flores do Corán é un
título que moitos de vostedes recordarán entre outros
motivos, porque non hai moito foi proxectada nas
pantallas a tamén moi fermosa versión cinematográfi-
ca dirixida
por François
Dupeyron e
protagoniza-
da por Omar
Sharif e Pie-
rre Boulan-
ger.

A g o r a ,
mercé ao coi-
dadoso traba-
llo de tradu-
ción de Enma
Lázare, temos
a oportunida-
de de coñecer
na nosa lin-
gua as peripe-
cias vividas e
narradas en 1ª
persoa de Mo-
mo, un cativo
de orixe xudía
abandonado
pola súa nai
desde o berce e ig-
norado polo seu pai,
vítima dos recordos do
holocausto e con senti-
mento de culpa por ter so-
brevivido a el. Na súa soidade,
as únicas relacións cálidas das
que goza Momo son as das prostitu-
tas do barrio parisino do Paraíso, que o viron medrar e
que o inician na arte do sexo. A unha delas, nunha tenra
escea, regalaralle o seu oso de peluche como símbolo
dunha infancia que queda atrás. Sen embargo, todo vai
mudar cando comeza unha relación de amizade co se-
ñor Ibahim, un sabio musulmán, en concreto sufí, que
rexenta unha pequena tenda e que vai adoptar a Momo
como amigo e como fillo. O libro relata a historia desa
amizade e da viaxe física e espiritual que ámbolos dous
realizan cara ao futuro e cara ás orixes, un coa vitalidade
da xuventude e outro coa sabedoría da madurez.

Con eles viaxamos acompañados da tenrura, a iro-
nía e curiosidade pola descuberta da paz interior e do
gozo e a alegría de vivir lonxe de prexuízos e barreiras
creadas pola ignorancia.

Convidámolos pois a esta viaxe deliciosa da que go-
zarán se van lixeiros e lixeiras de equipaxe e dispostos ao
intercambio, ao diálogo, á tolerancia, ao respeto e ao
gusto de descubrir outros mundos e outras culturas. Se-
guramente aprenderemos tamén a valorar e respectar a
nosa.

SCHMITT, Eric Emmanuel, O señor Ibrahim e as flores
do Corán (trad. Emma Lázare), Faktoria K, Vigo, 2007,
61páxinas.
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Nostalxia. O senti-
mento que nos in-
vade ao ler, moitos

anos despois, Ouveo e
outros poemas de Allen
Ginsberg (1926-1997),
é o dunha poderosa
nostalxia. O poeta nor-
teamericano comeza o
seu canto con versos
ben coñecidos, que
marcan unha época
presidida pola icono-
clastia e a traxedia, a re-
belión e a desorde coa
caída abrupta aos abis-
mos, a consciencia de
que algo novo ía xurdir
e que algo vello ía aca-
bar, o sentimento de
que todo podía mudar, a
sensación de que todo
era posíbel, de que os
soños podían ser alcan-
zados, mais tamén a
dunha apaixonante ver-
tixe pois se camiñaba
pola beira dos precipi-
cios aos que moitos fi-
nalmente sucumbiron
como tráxicos ícaros e
perderon a vida abrupta-
mente, para sempre, ao
colidiren coa dura reali-
dade: “Vin as mellores
mentes da miña xeración
destruídas pola tolemia”.

Ginsberg escribe versícu-
los torrenciais, sen solu-
ción de continuidade. O
poema expándese en espi-
ral, empregando a enu-
meración caótica e o para-
lelismo salmódico. As noi-
tes de excesos etílicos, a
psicodelia, o mergulla-
mento nas drogas, a pro-
miscuidade do amor libre,
a inmersión na loucura,
van deixando o seu rastro
de inmundicia e de deso-
lación, de desequilibrio e
senrazón, onde perecen os
débiles, os rebeldes, os na-
morados, os que tiñan
unhas tolas ansias de vivir.

Ginsberg erixiuse co-
mo o máis destacado
membro dos Beatniks de
San Francisco cando, en
1956 e en Gran Bretaña,
publicou Ouveo, que foi
confiscada polas autorida-
des dos Estados Unidos.
Xunto a el pululaban Law-
rence Ferlinghetti, Gary

Snyder, Gregory Corso,
Richard Brautigan, etc.,
xunto cunha pléiade de
axitadores, de exhibicio-
nistas, de parlanchíns, de
aduladores que non con-
tribuíron a mellorar gran-
demente unha calidade
poética que se vía franca-
mente resentida ante a ur-
xente necesidade de de-
nunciar unha sociedade
clasista que desprezaban,
un sistema capitalista que
odiaban e unha guerra
cruel que aborrecían.

O poemario, bilingüe,
é tradución de Daniel Sal-
gado. Debemos dar as
grazas a Edicións Positivas
por achegarnos esta pe-
quena xoia, este irado be-
rro de insurrección.

GINGSBERG, Allen,
Ouveo e outros poemas
(trad. Daniel Salgado), Ed.
Positivas, Santiago, 2007,
85 páxinas.
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